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Simulation de négociation d’options
Introduction de la Bourse de Montréal

Présenté par Brian Gelfand
Vice-président, Relations institutionnelles
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Simulation de négociation d’options
Volet obligatoire

Présenté par Stéphanie Alison Berthiaume
Conseillère Marketing / Marketing Manager
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185 équipes participantes

Prix de 10 000 $ de la Bourse
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Équipe gagnante
• L’équipe gagnante aura enregistré le meilleur 

rendement après 9 semaines de négociation tout en 
respectant le volet obligatoire.

• The winnning team will have accumulated the best return after nine trading weeks while
respecting the mandatory components.

• Classement hebdomadaire des 3 équipes 
meneuses à m-x.ca/facebook chaque lundi.

• Weekly ranking of 3 leading teams at m-x.ca/facebook.

• Le prix sera remis lors de la cérémonie des Prix 
2012 de la Bourse le 6 décembre.

• The prize will be given at the Awards Ceremony on December 6.
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Conditions d’admissibilité
• Chaque équipe doit être composée d’au moins

2 étudiants.
• Teams must be composed of at least two students. 

• Les membres de chaque équipe doivent être inscrits 
à temps plein à une programme d’études 
universitaires de 1er cycle au Québec.

• All team members must be enrolled in a full-time undergraduate program in Quebec. 
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Paramètres de départ
• Chaque équipe reçoit un montant de

100 000 $ (virtuel) pour créer son portefeuille 
d’options.

• Each team is given $100,000 (virtual) to build their options portfolio.

• Tous les membres de chaque équipe recevront par 
courriel les détails d’activation de leur compte dans 
le simulateur demain après la fermeture des 
marchés.

• Each deleguate member receives by email the simulator team account activation details tomorrow
after market close.
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Simulateur de négociation
• La Simulation débute le lundi 1er octobre à 9 h30. 

L’accès à votre compte restera en mode visualisation jusqu’à
ce moment. Vous ne pouvez pas acheminer d’ordres ce week-
end pour exécution à l’ouverture des marchés.

• The Options Trading Simulation starts on Monday, October 1, at 9:30 a.m. Access to your team 
account will be in view mode until such time. You will not be able to enter orders over the weekend 
for execution at the opening of markets.

• La Simulation se termine le vendredi 30 novembre à 16 h. 
Vous devez liquider l’ensemble de vos positions avant la fermeture 
des marchés de la dernière journée de négociation. 

• The Options Trading Simulation ends on Friday, November 30, at 4:00 p.m. You must liquidate all 
your positions before the close of markets on the last trading day.



8

Volet obligatoire
• Un ou deux membres de chaque équipe doivent 

assister à la séance éducative d’aujourd’hui.
• One or two team members are required to attend the education session today.

• Chaque équipe doit négocier au moins 8 classes 
d’options parmi la liste des 20 classes d’options 
disponibles dans le simulateur.

• Each team must trade at least 8 option classes among the list of 20 option classes available in the
simulator.
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Stratégies obligatoires
• Chaque équipe doit exécuter les 4 stratégies 

d’options prédéfinies qui suivent :
– Vente d’option d’achat couvertes (covered call writing) 

– Achat d’option de vente de protection (protective puts) 

– Vente d’options de ventes garanties (secured puts) 

– Spread haussier ou baissier (Bullish or bearish spread)

• Les stratégies obligatoires doivent être négociées en 
une seule opération, et non, en pattes.

• Mandatory strategies must be traded in a single transaction, and not by legs. 
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Stratégies obligatoires [suite]
• Chaque équipe doit exécuter une stratégie de 

négociation surprise après la septième semaine. Des 
précisions sur cette stratégie surprise seront données 
au cours d'une séance éducative qui aura lieu le jeudi 
15 novembre 2012 à 17 h, à l'auditorium de la Bourse 
de Montréal. Veuillez noter qu'au moins un membre 
de chaque équipe doit participer à cette séance. 

• On the seventh week of trading, each team will be required to execute a surprise trading strategy. 
Details on this strategy will be communicated to team members during an education session to be
held in the Montréal Exchange's Auditorium on Thursday, November 15, 2012, at 5:00 p.m. At least
one member of each team must attend this session. 
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Questions ?
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Ambassadeurs de la Bourse 2012

• ÉSG-UQÀM : David Ung
• HEC Montréal : Dora Gamaoun
• JMSB Concordia : Eve Verschelden
• McGill University : Dawina Li
• UQTR : Anne-Dominique Marceau
• Université Laval : Mathieu Loisel
• Université de Sherbrooke : Charles Fournier
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Simulation de négociation d’options
Options Trading Simulation

Présenté par / Presented by: Richard Ho
Analyste Principal – Senior Analyst
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Configuration minimale requise
(Minimum system requirements)
• Internet Explorer 7+ 
• Mozilla Firefox 3.6+ 
• Google Chrome
• Safari 5+ 
• Opera 11+
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https://contest.m-x.grid.inovestor.com
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Icônes utiles
(Useful icons)

= Pour négocier (To trade)

= Afficher la chaîne d’options
(To show the option chain)
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Mon compte
(Dashboard)
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Positions par stratégies
(Strategy positions)
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Postions individuelles
(Individual positions)
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Pouvoir d’achat
(Buying power)
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Cotes
(Quotes)
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Données fondamentales
(Financials)
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Négociation
(Trade)

25



26



27



28



29



30

Rappel
(Reminder)

• Exécuter les stratégies d’options en 1 seule opération
(Option strategies must be entered using the pre-defined option 

strategies) 
• Liquider toutes les positions avant la fin du concours

(All positions must be liquidated before the end of the contest)
• Le rendement réel dépendra de la valeur de toutes les 

positions fermées
(Actual portfolio performance is based on closed positions)
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Rappel
(Reminder)

• Les ordres seront acceptés qu’à partir du 
1er octobre 2012
(Orders are only accepted on October 1st, 2012)

• Les dividendes et intérêt ne seront pas versés
(Dividends and interest will not be paid out)

• Les ordres GTC expirent après 45 jours
(GTC orders expire after 45 days)
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Questions?
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Simulation de négociation d’options
Stratégies d’options obligatoires

Présenté par / Presented by: Alexandre Prince
Analyste R&D / R&D Analyst
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4 Stratégies obligatoires

• Vente d’option d’achat couverte (covered call writing)

• Achat d’option de vente de protection (protective puts)

• Vente d’option de vente garantie (secured puts)

• Écart haussier ou baisser (bull or bear spread)

• Pour chacune, nous allons voir : (for each one, we will see:)
• La mise en place (The setup)

• Les objectifs (The objectives)

• Exemple et contexte (Example and context)

• Profil rendement / risque (risk / return profile)
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Vente d’option d’achat couverte 
(covered call writing)
• Stratégie = position longue dans un titre + position courte dans une option d’achat. 

(Strategy = Long stock + Short call.)

• Objectif : Obtenir un rendement supplémentaire sur un titre que l’on détient et être 
prêt à vendre le titre au prix de levée si l’option est exercée. (Objective: Earn an 
additional income on a stock that we hold & be willing to sell the stock at the strike if assigned).

• Exemple : Lorsqu’on a une prévision stable et peu de volatilité sur une titre, une vente 
d’option d’achat couverte va obtenir un meilleur rendement que la simple détention du 
titre. (Example: When the stock has a stable outlook and low volatility. If the stock doesn’t move, 
a covered call investor will always be better off than a regular buy and hold investor.)
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Achat d’option de vente de protection 
(protective puts)
• Stratégie = position longue dans un titre + position longue dans une option de vente. 

(Strategy = Long stock + Long put.)

• Objectif : Protéger un gain sur un titre que l’on détient pour un horizon déterminé. 
(Objective: Protect against an unrealized gain in a stock that we hold for a specific time period.)

• Exemple : À utiliser lorsque les prévisions sont optimistes sur le long terme, mais avec 
de l’incertitude à court terme (ex: annonce de résultats). Au lieu de vendre le titre et de 
le racheter plus tard, on peut acheter une option de vente et décider de l’exercer ou 
non. (Example: To use when positive long term outlook, but with short term worries (Ex: earnings
announcement). Instead of selling and buying back the stock, you can buy the puts and decide to 
exercise them or not later.)
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Vente d’option de vente garantie 
(secured puts)
• Stratégie = position courte dans une option de vente + Détenir l’argent nécessaire pour 

acheter le titre. (Strategy = Short put + Hold cash required to purchase the stock.)

• Objectif : Acheter des actions à un prix inférieur au marché ou générer un revenu 
additionnel. (Objective: Buy shares at a price below the market or generate additional income.)

• Exemple : Vous voulez acheter un titre mais n’êtes pas prêt à payer le prix courant, 
alors la vente d’une option de vente permet fixer un prix maximum auquel vous êtes 
prêt à acheter: (Example: You would like to buy the stock but are not willing to pay the current
price. So, you short a put on a stock you would like to buy.)

Le but est d’avoir suffisamment de 
pouvoir d’achat pour acheter les titres 
tout au long de la stratégie.
(The goal is to have sufficient buying power 
to buy the shares during the time the 
strategy is held.)
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Écart haussier ou baissier 
(bull or bear spread)

• Les 2 stratégies peuvent se faire avec des options d’achat ou des options de vente. 
(Both strategies can be done with call options or put options.)

– Achat et vente d’options d’achat (Buy and sell call options)
– Achat et vente d’options de vente (Buy and sell put options)

• Objectif : Bénéficier d’une hausse ou d’une baisse du sous-jacent tout en diminuant 
l’investissement initial. (Objective: Benefitting from a limited an increase or decrease in the 
underlying price while reducing the initial investment.)
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Avant de faire une stratégie 
(Before trading a strategy)
• Bien choisir son titre sous-jacent : (Carefully choose the underlying stock:)

– Volatilité, prévisions à court terme (volatility, short-term forecast)

• Bien choisir ses options : (Carefully choose the options:)
– Coût / bénéfice des options en jeu et hors jeu. Les options en jeu sont 

plus chères mais ont une probabilité plus grande de faire de l’argent. 
Les options hors jeu sont moins chères mais ont une probabilité plus 
faible de faire de l’argent. (Cost/benefit of in-the-money and out-of-the-money 
options. ITM options are expensive but have higher chances of making money. 
OTM options are cheap but have lower chances of making money.)

• Se fixer des objectifs de rendement / des limites de pertes.    
(Setup a trading plan with target returns and maximum losses.)
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Important : Les stratégies obligatoires doivent être 
négociées en une seule opération, et non, en pattes. 
Pour ce faire, vous devez sélectionner la stratégie 
appropriée dans le champ « Type d'opérations » du 
simulateur de négociation d’options

Important: Mandatory strategies must be traded in a 
single transaction, and not by legs. To do so, select 
the appropriate strategy in the "Transaction Type" 
field of the Options Trading Simulator.
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Questions ?


